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1. W 6bino Bo aHM Axasa, cbiHa Mloadgpamosa, ceiHa O3un, uaps WNyneickoro, PeunH, uapb
Cupuiickun, n goaken, cbiH PemanunH, uapb Mapannbckuii, nownun npotns Nepycanuma,
4T0Obl 32BOEBATH Er0, HO HE MOr /I 3aBOEBATh.

YMO: | ctanocs 3a aHis Axasa, cvHa MoTtama, Y3siiHoro cuHa, uaps K0au, suiiwos Peuin, uap
cupincbkmi, i MNekax, cuH PemaniiH, wap 13painie, oo €pycannmy Ha BiliHy Ha HbOrO, Ta HE Mir
3BOlOBaTH MOro.

KJV: And it came to pass in the days of Ahaz the son of Jotham, the son of Uzziah, king of
Judah, that Rezin the king of Syria, and Pekah the son of Remaliah, king of Israel, went up
toward Jerusalem to war against it, but could not prevail against it.

2. M 6bino Bo3BeleHo oMy [laBnooBy u ckadaHo: CupusiHe pacnonoXunmcb B 3emnie
EdppemoBoii; n Bckonebanocb cepLe ero n cepale Hapoaa ero, kak konebnioTtcs ot BeTpa
nepesa B necy.

YNO: | cnosiweHo Oasuais gim, i ckazaHo: Ctas Tabopom Apam y 3emni Eopemosiii. |
3axmTanocs cepue Moro n cepue Hapoay Noro, K XMTarTbCH NiCOBi Aepesa Big BiTpy!

KJV: And it was told the house of David, saying, Syria is confederate with Ephraim. And his
heart was moved, and the heart of his people, as the trees of the wood are moved with the
wind.

3. U ckazan Nocrnoab Vicauu: BoinAn Tbl 1 CbiH TBOW Lleap-acys HaBcTpedy Axasy, K KOHLY
BOAONPOBOAA BEPXHEr0 NpyAaa, Ha AOPory K nonto 6enMnbHUYbEMY,

YMO: | ckazas [N'ocnogp no Icai: Bungn HasnpoTn Axasa, Tv Ta TBi cvH Weap-Awys, 0o KiHUS
BOAOBOJY rOpilHbOro cTaBy, Ha 6uty gopory Mons-BantowHukis.

KJV: Then said the LORD unto Isaiah, Go forth now to meet Ahaz, thou, and Shearjashub thy
son, at the end of the conduit of the upper pool in the highway of the fuller's field;

4. v ckaxu emy: Habnopain n 6yab CNOKOEH; HEe CTPALWWCh U [a He YHbIBAeT cepaue TBoe OT
[BYX KOHLIOB 3TMX ObIMSLMNXCA rONOBHEN, OT pasdropesLerocs rHesa PeunHa n CupusH n cbiHa
PemanuuHa.

YNO: | ckaxew no Hboro: CTepexucs i byab CnokiiHUiA, He Bilics, a cepue TBOE Hexaw He
M'siKHe Yepes OBa 3anunwKy TUX QUMASYUX rONOBELLOK, Bif Nonym's rHisy PeuiHa n Apama 1a
cvHa PemaniiHoro,

KJV: And say unto him, Take heed, and be quiet; fear not, neither be fainthearted for the two
tails of these smoking firebrands, for the fierce anger of Rezin with Syria, and of the son of
Remaliah.
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5. Cvpus, EdopeM u cbiH PeManuuH yMblwnsioT npoTune 1ebs 3510, roBops:

YNO: 3a Te, wo Apam, Ecbpem Ta cuH PemaniiH pagunm npotun 1ebe nuxe, roBopsyu:

KJV: Because Syria, Ephraim, and the son of Remaliah, have taken evil counsel against thee,
saying,

6. nongem Ha Myneto n BO3MyTuM ee, 1 OBNIaEEM €10 1 MOCTaBUM B HEl LLapeM CbiHa
Tasewnnosa.

YMO: Xogim Ha KO geto Ta ii Hanskaemo, i 300byanemo anst cebe, i HACTAHOBMMO LlapeM cepen
HbOro TaBeinoBoro cuHa.

KJV: Let us go up against Judah, and vex it, and let us make a breach therein for us, and set a
king in the midst of it, even the son of Tabeal:

7. Ho Mocnoab bor Tak roBopuT: 3TO HE COCTOMTCS U He cOyneTcs;
YIMO: Tak cka3as Nocnoab bor: Liboro He cTaHeTbes i He Byae!
KJV: Thus saith the Lord GOD, It shall not stand, neither shall it come to pass.

8. nbo rnasa Cupwuun--Oamack, n rnasa IJamacka--PeunH; a 4ypes wecTbaecaT natb net Ecopem
nepectaHeT ObiTb HAPOOOM;

YNO: bo ronosa Apamy [amack, a ronosa Jamacky PeuiH, Ta we wictoecaT i n'aTte nit, i byae
3namaHuin Ecopem, Tak Wwo nepectaHe byt Hapooom!

KJV: For the head of Syria is Damascus, and the head of Damascus is Rezin; and within
threescore and five years shall Ephraim be broken, that it be not a people.

9. n rnasa Ecppema--Camapus, n rnasa Camapun--coiH PemanuuH. Ecnu Bbl He BepuTe, 10O
MOTOMY, YTO Bbl HE YAOCTOBEPEHbI.

YTMO: A ronosa €Edpemy Camapis, a ronosa Camapii cuH PemaniiH. Skwo Bu He nosipuTte, 10
He BCTOITe.

KJV: And the head of Ephraim is Samaria, and the head of Samaria is Remaliah's son. If ye will
not believe, surely ye shall not be established.

10. W npooonxan [Nocrnogb roBoputb K Axady, n ckasan:
YMO: I T'ocnogp pani rosopms 0o Axasa i kasas:
KJV: Moreover the LORD spake again unto Ahaz, saying,
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11. npocu cebe 3HameHust y Focnona bora TBoero: npocv unm B rnybuHe, nn Ha BbICOTE.
YNO: 3axagnai cobi 3Haka Big Mocnopa, bora TBoro, i 3inan rnmbéoko oo weony, abo 3ikam
BMCOKO pJoropwu!

KJV: Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.

12. U ckazan Axas: He byay npocuTb 1 He Byay uckywaTtb [focnoaa.
YMO: A Axas Bigkasas: He noxapato s, i He 6yny cnokywysaTtu [focrnoaa.
KJV: But Ahaz said, | will not ask, neither will | tempt the LORD.

13. Torpa ckasan [caus]: cnywanTe Xxe, oom laBnaoos! passe Mano Ansg Bac 3aTpynHATb
noOewn, 4To Bbl XOTUTE 3aTPyaHATb 1 Bora moero?

YMO: | BiH ckasas: NocnyxanTe, nome Lasunais, 4n Mano sam TPyauTH NIOLEN, WO TPyAUTE
Takox bora moro?

KJV: And he said, Hear ye now, O house of David; Is it a small thing for you to weary men, but
will ye weary my God also?

14. Ntak Cam "'ocnoab oact Bam 3HameHue: ce, [lesa Bo ypese npunmet n poamt CbiHa, u
HapekyT ums Emy: EMmaHyun.

YNO: Tomy Nocnoap Cam pgactb Bam 3Haka: Ocb [LiBa B yTpobi 3a4He, i CuHa nopoaunTb, i
Hassel im's Mlomy: EMmanyin.

KJV: Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, a virgin shall conceive, and bear
a son, and shall call his name Immanuel.

15. OH BypeT nuTatbCca MONOKOM 1 MeLOM, AOKONe He ByneT pa3ymeTb OTBepraTb Xynoe u
n3bupatb 0obpoe;

YNO: Macno ta men 6yne BiH cnoxmBaTu, ax noku He Ni3Hae TOro, siK 310 Bioknaatv Ta
nobpo subupatw.

KJV: Butter and honey shall he eat, that he may know to refuse the evil, and choose the good.

16. 160 npexae Hexenn aToT MnageHew byneT pasymeTb OTBepratb Xynoe un nsbnpatb
nobpoe, 3eMns Ta, KOTOPOW Thbl CTpaWMWbCs, ByaeTt octaBneHa o6ouMmn Lapsmu ee.

YMO: bo noku nisHae Ta OuTuHa, Sk 3710 BigkuaaTtn Ta 0obpo Bmbupatn, byne noknHeHa ta
3eMn4, WO TN NaKaewes nepen AsomMa Lapsamu ii.

KJV: For before the child shall know to refuse the evil, and choose the good, the land that thou
abhorrest shall be forsaken of both her kings.
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17. Ho HaBepeT Nocnonb Ha Tebsi 1 Ha HApOL TBOW U HA AOM OTLA TBOEro OHU, Kakme He
npuxoaunun co BpemeHn otrnageHnsa Eqpema ot Nyapbl, Hasenet uaps ACCUPUIACKOTO.

YNO: CnpoBaauntb ocnoap Ha Tebe, i Ha HApoL TBIlA, | HA OiM 6aTbka TBOro IHi, SKi He
npuxoaunu Big AHA BiACTYNNeHHa Edpema Big KOam, cnposaanTb Laps acupiincbKoro.

KJV: The LORD shall bring upon thee, and upon thy people, and upon thy father's house, days
that have not come, from the day that Ephraim departed from Judah; even the king of Assyria.

18. N ByneT B TOT AeHb: AacT 3Hak focnoab Myxe, KOTopas nNpu ycTbe pekun Ernnetckoi, n
nyene, kotopas B 3emne ACCUPUINCKON, --

YMNO: | ctaHeTbCs B AeHb TOM, NpuBabuTtb Mocnoab Myxy, Wo B KiHUi pik €runTy, Ta 64xony,
IO B aCMpICbKOMY Kpal,

KJV: And it shall come to pass in that day, that the LORD shall hiss for the fly that is in the
uttermost part of the rivers of Egypt, and for the bee that is in the land of Assyria.

19. N NpUNeTAT 1 ycaayTCa BCE OHM NO AONMHAM OMyCTeNbIM 1 MO paccenMHam ckan, v no BCeM
KOMOYMM KyCTapHMKaM, 1 No BCEM AepeBaM.

YTMO: i BOHN NpUneTaTh, Ta ycaayTbCs BCi MO NPOBansaX CTPIMKUX Ta Mo WinnHax CKeNbHUX, i B
yCiX TEPHOBMHHSAX, Ta HA NyKax YCiX...

KJV: And they shall come, and shall rest all of them in the desolate valleys, and in the holes of
the rocks, and upon all thorns, and upon all bushes.

20. B 10T neHb 0bpeeT [Nocnoab 6pnTBOID, HAHATOKO MO Ty CTOPOHY PEKM, LLapem
AccumpuiickM, TONTOBY U BOJIOCA Ha HOrax, v faxe oTHUMeT bopoay.

YMO: OHsa Toro oronutb Mocnoab HEMOB 6PUTBOLD, HAMHATOK MO TiM 6oL pikK, Lapem
acupiicbkM, roNloBy Ta BONoOccs Hir, 3abepe Takox 6opoay.

KJV: In the same day shall the Lord shave with a razor that is hired, namely, by them beyond
the river, by the king of Assyria, the head, and the hair of the feet: and it shall also consume the
beard.

21. 1 6yneT B TOT OeHb: KTO ByneT coaepxartb KOPOBY U IByX OBeL,

YNO: | 6yne OHsA TOro, Wo XTO NPoroaye KOpiBky Ta ABi WTYKW Xynobu apibHoi,

KJV: And it shall come to pass in that day, that a man shall nourish a young cow, and two
sheep;

22. no n3o0bmnuno Monoka, KoTopoe oHW nanyT, byaeT ecTb Macno; MacioM U Mmegom byayT
NMMTaTbCS BCE, OCTaBLUMECS! B 3TOI 3EMIIE.
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YIMO: 1o cTaHeTbCs, WO Bif MHOrOTU MOMIOKA, WO HAA0iTh, CNOXKMBaTMe Macno, 60 macno Ta
Men Oyne iCTu BCSKWIA, XTO 30CTAHETLCS Cepen 3eMJi.

KJV: And it shall come to pass, for the abundance of milk that they shall give he shall eat butter:
for butter and honey shall every one eat that is left in the land.

23. N bypeT B TOT AeHb: HA BCSKOM MeCTe, rie pocna Thics4a BUHOrpanHbIX 103 Ha ThiCAYy
cpebpeHHUKOoB, ByaeT TEPHOBHMK M KONMIOYMIA KYCTapHUK.

YMO: | 6yne OHS TOro: KOXHe Micue, Wo B HiM Byae Tucsya 103 BUHOrpady Ha Tucsiyy cpibna,
CTaHe TepHMHOW Ta by asikom!

KJV: And it shall come to pass in that day, that every place shall be, where there were a
thousand vines at a thousand silverlings, it shall even be for briers and thorns.

24. Co ctpenamu n nykamm 6ynyT xoamTb Tyaa, Mbo Bcs 3emnsi byaet TePHOBHUKOM U
KOJTIOYMM KYCTapHUKOM.

YNO: 3o cTpinamu i1 3 NyKoM BiH byae xoantu Tyam, 60 ctaHe TEPHUHOI Ta ByasKOM ycs
3eMns...

KJV: With arrows and with bows shall men come thither; because all the land shall become
briers and thorns.

25. VI H1 Ha oZHY U3 rop, KOTopble pacuyuwanmcb 6oposaHkamm, He nonaelws, 6oschb
TEPHOBHMKA W KONKOYEro KyctapHuka: Tyaa 6ynyT BbiIrOHATb BONOB, U MENKWUIA CKOT ByaeT
TONTaTh UX.

YMO: A Ha BCi ropu, Wo 3acTynoM KonaHo ix, T1 He 3iioew Tyaun, 60 byaew 60STUCb TEPHUHK
 Byns4us, i CTaHyTbCS MiCLLEM BOHU, KyAW BOMIB MOCUNATUMYTb, | TONTATUMYThb BiBLj OrO...
KJV: And on all hills that shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear
of briers and thorns: but it shall be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser
cattle.
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